
A M E R I Š K A 
AMERICAN IN SPIRIT FOREIGN 

IN LANGUAGE ONLY 

D O M O V I N A 
AMERICAN HOME 

SLOVENIAN MORNING 
DAILY NEWSPAPER M U I 

N O . 127. C L E V E L A N D , OHIO, S A T U R D A Y M O R N I N G , M A Y 31st, 1930. LETO X X X I I . — V O L . X X X I I . 

Evropa, oborožena do zob, se želi zediniti Mnogo dežel v fiskalnem 
letu še ni vporabilo 

naselniške kvote 

Predsednik Hoover je veti-
ral predlog za pokoj-

nino veteranom 

Koncert Miss Strmic! 
V nedeljo se bo vršil izvan-

redno krasen pevski koncert v 
dvorani S. N. Doma na St. Clair 
Ave., ko nastopi mlada, toda iz-
vanredno talentirana hrvatska 
pevka, Miss Glorija Strmic. Po-
leg tega, da je Misš Strmic kras-
no dekle, čudovite osebnosti, ki 
fascinira občinstvo, pa ima Miss 
Strmic tako krasen glas, da ča-
sopisje vse dežele živahno ko-
mentira o njej. Miss Strmic je 
nastopila že po vsej Ameriki po 
največjih odrih, in je povsod že-
la sijajen aplavz. V nedeljo, ju-
tri, 1. junija, bomo imeli čast 
slišati to odlično pevko v naši 
lastni naselbini. Nastopi zvečer 
ob 8. uri. Poleg njenega sijajne-
ga glasu, pa je Miss Gloria Str-
mic tudi dovršena pianistka, k! 
ti z največjo lahkoto igra najte-
žavnejše piano skladbe. Odlično 
pevko bo v nedeljo spremljal na 
pianu Mr. Ivan Zorman, naš 
glasbeni mojster in pesnik. Ro-
jakom prav vljudno priporoča-
mo, da nikakor ne zamudijo te-
ga izvanrednega koncerta. Ime-
li bodo užitek, kot se jim že dol-
go časa ni nudil. 

Zanimiva razsodba cleve-
landskega sodnika gle-

de državljanstva 
V novembru mesecu, leta 

1923 je bil Neculescu Brodella, 
10510 Lorain Ave., Cleveland, 
aretiran radi kršenja prohibici-
je. Pozneje je bil obsojen na 
sodniji v globo $100, ker se mu 
je dokazalo, da je imel žganje v 
posesti. Brodella je pozabil na 
to, in pozneje naredil prošnjo 
za državljanstvo. Njegov slu-
čaj je prišel na vrsto te dni 
pred Common Pleas sodnikom 
Baer. Nekaj dni prej je pa 
zvezna vlada aretirala njegovo 
ženo in dve leti starega otroka 
ter je vse tri nameravala de-
portirati v staro domovino, tr-
deč, da družina, ki je obsojena 
radi prohibicije, nima pravice 
bivati v Zedinjenih državah in 
tudi mož ne more dobiti držav-
ljanstva. Sodnik Baer, ki je 
imel zaslišanje za državljan-
stvo, je moral o tem odločiti. 
In ni ga vzelo dolgo, da je od-
ločil, da kršenje prohibicije ni 
zločin, pač pa le pregrešek zo-
per postavo, nakar je dovolil 
Brodelli ameriško državljansko 
pravico. Zvezni eksaminer je 
ostro protestiral proti tej raz-
sodbi, toda pomagalo ni ničf 

sodnik je vztrajal pri svojem. 
Zvezna vlada ima mater in 
otroka prositelja za državljan-
stvo v zaporih v Montrealu, to-
da radi odločbe sodnika Baer 
bo morala oba spustiti iz za-
porov in jim dovoliti bivanje v 
Ameriki, kajti Brodella je po-
stal radi sodnikove odločitve, i 
polnomočni ameriški državljan. 

Osebno naznanilo 
Tem potom naznanjam, da 

Mr. Joseph Šiškovich ni od 29. 
maja, 1930, več zastopnik zaj 
trgovino Kremžar Furniture j 
Co., 6108 St. Clair Ave., Cleve-! 
land, O. — Joseph Kremžar, 
lastnik. 

Zvon bo zvonil 
Na prijaznih Goriškovih pro-

storih v Randallu bo v nedelje 
lepo zvonilo, ko priredi društvo 
" Z v o n " tam svoj piknik, č e že-
lite slišati lepo petje, katere 
bodo proizvajali pevci brez pe-
vovodje, tedaj le pridite. Za-
peli bodo tako, da bo še pevo-
vodja Primož slišal v starem 
kraju potom—radia. Rojaki so 
prav vljudno vabljeni. 

Volitev delgatov 
Društvo sv. Vida št. 25 K. S. 

K. J. bo imelo v nedeljo 1. ju-
nija jako važno sejo, na kateri 
se vrši volitev delegatov za 
XVII. x-edno konvencijo Kranj-
sko-Slovenske Katoliške Jed-
note. člani so vljudno prošeni. 
da pridejo v čim večjem številu. 

% 
New York, 30. maja.Kot na-

znanja kongresni informacijski 
urad je naseljevanje v letoš-
njem fiskalnem letu zelo naza-
dovalo. Iz 71 različnih dežel 
sveta sme priti vsako leto v Ze-
ti i njene države vsega skupaj 
153,714 naseljencev. Do te svo-
te pa še manjka danes vsega 
skupaj 16,946, da bo dosežena 
polna kvota, kar se pa najbrž 
ne bo zgodilo. Dočim je bila 
vsako drugo leto naselniška 
kvota vsake dežele že mnogo 
pred potekom fiskalnega leta 
prekoračena, se je pa letos pr-
vič zgodilo, odkar je upeljana 
naselniška kvota, da razne de-
žele niso poslale polnega števila 
izseljencev v Zedinjene države. 
Fiskalno leto poteče 30. junija. 
Iz Anglije na primer pride let-
no lahko 65,721 oseb v Zedi-
njene države, toda manjka jih 
še 10,068 do polne kvote. Nem-
čija jih lahko pošlje še 424, iz 
Francije 100, iz Švedske 108, iz 
Poljske 107, iz Italije 598, iz 
Rusije 367, iz Japonske 16, iz j 
Avstrije 140. Statistika ne po-
daja števila iz Jugoslavije, aii 
je jugoslovanska kvota doseže-
na ali ne. Splošno se sodi, da 
je vzrok, da naseljenci ne pri-
hajajo v Zedinjene države, ta, 
ker vlada tu precejšna brezpo-
selnost. 

Pomoč novim naseljen-
cem v mestu 

Vodstvo, Community fonda 
n a m naznanja: Tekom pretek-
lega leta je Community fond 
pomagal in posredoval v 1,912 
slučajih novih naseljencev, ki 
so prišli v Cleveland iz 35 raz-
ličnih dežel sveta. Med temi je 
bilo 217 Čehov, 129 Ogrov, 505 
Nemcev, 173 Italijanov, 152 Ir-
cev, 136 Škotov in 107 Jugoslo-
vanov. Pomagalo se je posa-
meznikom iz sledečih nadalj-
nih dežel : Armenija, Avstrija, 
Belgija, Bolgarija, Kanada, Ki-
tajska, Hrvatska. Nizozemska, 
Angli ja, Finska, Grška, Fran-
cija, Litvinska, Mehika, Polj-
ska, Romunska, Rusija, špan-
ska, švedska, Švica, S i r i j a , 
Ukrajina, Norveška, Wales, 
Portugalska, Albanija, Srbija. 
Arabija in Turčija. 

Smrtna kosa 
Na svojem domu na 3954 St. j 

Clair Ave., je v petek večer umrl j 
Anton Stare, star 51 let. Kap j 
je p o v z r o č i l a smrt. Ranjki 
Anton je bil zadet od kapi prvič 
že pred 9. leti, in odtedaj ni bil 
nikdar več pri dobrem zdravju. 
Bil je doma iz fare Velike Lašče. 
V Ameriko je prišel pred 29. 
leti. Za njim žaluje vdova Ma-
ry, poročena hči Mildred Penner 
in dva sina, Anton in Louis. V 
starem kraju z a p u š č a brata 
Franka. Svoje dni je bil Stare 
zaposlen pri tvrdki Grdina & 
Sons. Bil je član Lovskega dru-
štva, Srca Jezusovega in dr. Glas 
Clev. Delavcev št. 9 S. D. Zi 
Glede pogreba naznanimo pozne-
je. Naj bo ranjkemu hladna ame-
riška zemlja, preostalim sorod-
nikom pa izrekamo iskreno so-
žalje! 

Pouk o državljanstvu 
Kdor hoče hoditi v šolo, da 

se nauči potrebnega za držav-
ljanstvo, naj se javi v The Cit-
izens' Bureau, tretje nadstrop-
je, staro sodno poslopje. Pouk 
se vrši v tem uradu vsak četr-
tek od 7. do 9. ure zvečer, in se 
bo prekinil okoli 15. avgusta. 

Washington, 30. maja—Pred-
sednik Hoover je včeraj dru-
gič, odkar je nastopil svoj urad 
vporabi! svojo pravico vetira-
nja. Hooverju je bil predložen 
sklep kongresa, da se zviša ve-
teranom iz španske vojne letna 
pokojnina za SI 1,000,000. Hoo- j 
ver je ta predlog vetiral ali 
prepovedal in obenem naznanil 
svoje vzroke. Hoover pravi, da! 
se nikakor ne strinja z raznimi. 
določili kongresnega predloga 
za zvišanje pokojnine. Eno do-
ločilo v predlogu na primer pra-
vi, da kdor je služil 70 dni v 
armadi tekom špansko-ameri? 
vojne, je deležen pokojnine, do-
čim so bili po stari postavi sa-
mo oni, ki so služili najmanj 
90 dni v armadi, deležni pokoj-
nine. Kakor hitro je bila v se-
natu prebrana poslanica Hoo-
verja, je predlagal demokratič-
ni senator Connolly iz Texasa, 
da senat ponovno glasuje glede 
pokojninske postave. Ako ho-
če biti postava kljub vetiranju 
Hooverja veljavna, morate naj-
manj dve tretini poslancev in 
senatorjev za to glasovati. 

o 
Največje poslopje sveta 

v New Yorku 
New York, 30. maja. Včerdj 

je bilo uradno odprto največje i 
poslopje v New Yorku in na sve-
tu, takozvano Chrysler poslop-
je. Skupaj z zastavnim drogom 
vred se dviga poslopje 1,030 
čevljev visoko. Poslopje se na-
haja na Lexington Ave. in 42. 
cesti. Poslopje je višje kot pa 
Eiffelnov stolp v Parizu, ki je 
doslej veljal za najvišjo zgradbo 
sveta. 

Smrt rojaka 
Danes, v soboto zjutraj, je 

umrl za pljučnico rojak Domi-
nik Trhlen, star 44 let, stanujoč 
na, 3846 St. Clair Ave. Doma je 
bil iz fare sv. Gregorja ter je j 
prišel v Ameriko pred 26. leti. 
Svoje dni je vodil grocerijsko i 
trgovino na 4702 St. Clair Ave., 
kjer se sedaj nahaja Mrs. Vid-
mar. Za njim žaluje njegova so-
proga Louise, sestri Mrs. Pau-
lina Jantak in Mrs. Karolina 
Ferkul, obe v Clevelandu, sestra 
Mrs. Agnes Champa v Minne-
soti in dve sestri, Maria Bolta-
zar in Frances Blatnik v Evro-
pi. Ranjki ne zapušča otrok. 

\ Glede pogreba naznanimo pozne-
I je. Naj bo ranjkemu mirna ame-
riška zemlja, preostalim sorod-
nikom pa iskreno'sožalje! 

Ranjki John Gec 
Podrobnosti o smrti rojaka 

John Gec so sledeče: Ranjki 
John je bolehal nad dve leti. Na-
hajal se je v City bolnici. Bil 
je samec, star 36 let, doma iz 
j vasi Sela, blizu Vipave. V Ame-
riki je bival 16 let. Bil je član 
društva France Prešeren št. 17 
S. D. Z. in je stanoval pri Leo 
Mohorčiču na 16006 Holmes 
Ave. V starem kraju zapušča 
dva brata, tri sestre in mačeho. 
Pogreb se vrši danes ob 10. uri 

j zjutraj iz A. F. Svetek pogreb-
nega zadova na 478 E. 152d St. 
na Euclid pokopališče. Bodi 
ranjkemu ohranjen blag spo-
min,! 

Simončič v Detroitu 
Naš slovenski korenjak Frank 

Simončič, (Simms) se bo boril 
i v četrtek 5. junija, v Detroitu, 
z močnim nasprotnikom. Seve-

'da mu želimo dobre zmage. 

MacDonald je zmagal s 
svojo politiko v angleš-

kem parlamentu 
London, 30. maja.—S pove-

čanim zaupanjem gleda danes 
delavska vlada MacDonald pri-
hodnjosti v oči, potem ko je do-
bila včeraj v parlamentu odlo-
čilno zmago glede svoje politike 
napram brezposelnosti. Potem, 
ko se je vršila debata skozi se-
dem ur, je bil predlog konser-
vativcev, da se zmanjša plača 
ministra za brezposelnost, od-
klonjen z večino 29 glasov. Re-
zultat glasovanja, je bil pri de-
lavskih zastopnikih parlamenta 
sprejet z velikim navdušenjem. 
Prvotno se je pričakovalo, da 
bo levo krilo delavske stranke 
glasovalo proti vladi MacDonal-
da, toda v odločilnem trenutku 
so se priključili vladi, in zmaga 

;je bila gotova. Kljub temu, da 
število brezposelnih v Angliji 
narašča, pa ima večina poslan-
cev v parlamentu zaupanje v 
sedanjo v 1 a d o. Ministerski 
predsednik MacDonald je izja-
vil, da je brezposelnost posledi-
ca splošne gospodarske krize, ki 
prevladuje danes ne samo v 
Angliji, pač pa po celem svetu. 

Surprise party 
Preteklo soboto, 24. maja, je 

bila ob priliki 21 letnice poroke 
prirejena Mr. John in Juliji 
Adamič, na 1085 E. 66th St. lepa 
surprise party. Pri tej lepi do-
mači zabavi sta nabrala Mr. C. 
Levee in Mrs. Mary Otoničar 
$25.04 za novo cerkev sv. Vida. 
Prav iskrena hvala vsem daro-
valcem. 

Meso v petek 
Clevelandska škofija je odlo-

čila, da v bodoče, kadarkoli pri 
de Spominski dan ali pa dan 4. 

S julija, na petek, da smejo kato-
ličani na tak dan uživati meso. 

i Ta določba velja enkrat za vse-
I le j . 

Demokratična stranka je 
imenovala jako močne 

kandidate 
Odkar obstoji demokratična 

stranka v Clevelandu ni posta-
vila v javnost še tako močnih 
kandidatov za novemberske vo-
litve kot jih je postavila te dni. 
Odbor demokratične stranke za 
nominacijo, pod vodstvom biv-
šega kongresmana Bulkley-a, 
je naznanil sledeče nominacije : 
za avditorja, Zangerle. Za pro-
sekutorja, Ray T. Miller. Za 
šerifa, John Sulzmann. Za bla-
gajnika, Adam J. Damm. Za 
komisarja, Joseph F. Gorman. 
Za rekorderja, Mary P. War-
ner. Za koronerja, Dr. A. V. 
Fried. Zangerle, Miller, Sulz-
mann in Damm so najbolj po-
znani Clevelandčani, o katerih 
je vsakdo prepričan, da bo go-
tovo izvoljen. Zangerle je bil 
izvoljen že šestkrat v svoj urad, 
in nasprotna stranka mnogo-

I krat niti kandidata ni postavila 
i proti njemu. V letih, ko so na 
celi črti prodrli kandidati repu-
blikanske stranke, je bil demo-
krat Zangerle vedno izvoljen. 
Prosekutor Miller ima za seboj 
sijajen rekord, ko je pregnal 
graftarje iz mestne zbornice. 
Sulzmann je bil že desetkrat 

! zaporedoma izvoljen v mestno 
zbornico z ogromno večino, do-
čim je bil Damm osem let v 
zbornici, pozneje pa je kot šest-
letni blagajnik mesta Cleve-
land si ustvaril rekord, da si je 
pridobil splošno spoštovanje v 
vsem mestu. Mr. Damm je bil 

I še pred par dnevi v našem ura-
du in izjavil, da bo kandidat za 
okrajnega blagajnika, to je, 
urad, ki pobira davke, čujemo, 

j da pride na listo kandidatov za 
državno zbornico legislature 
države Ohio en Slovenec, in si-
cer najbrž slovenski odvetnik 
Mr. Ogrin, iz dobro poznane 

| Ogrinove družine. Ker bo pri 
letošnjih volitvah, bodisi za dr-
žavo ali za kongres, igrala glav-
no vlogo prohibicija, bodo vo 

, litve gotovo zelo zanimive. 
o 

Razstave šole sv. Vida 
Otroci šole fare sv. Vida bodo 

imeli te dni svojo letno rastavo, 
in sicer v soboto in v nedeljo. 
Razstava se vrši v nedeljo po 
vseh sv. maših in od druge do 
šeste ure popoldne. Pod vod-
stvom učiteljic bodo razstavlje-
na dela otrok, ki so bila izvrše-

| na tekom preteklega šolskega 
leta. Starši bodo gotovo veseli, 

I ko bodo videli, česa so se njih 
malčki tekom leta naučili. Raz-

stava je zanimiva in poučna, in 
so starši prav vljudno vabljeni, 
da pridejo. 

škoda za denar 
Znani bokser Ben Gershe je 

svoječasno vložil na Common 
Pleas sodniji tožbo proti dr. 
Sternu za $250,000 odškodni-
ne. Doktor je baje pozabil te-
kom operacije odstraniti eno 
kost iz Gershetove roke, radi-
česar je moral bokser svoj po-
klic obesiti na klin. Toda ker k 
obravnavi niti Gershe niti dok-
tor ni dospel, je sodnik vrgel 
tožbo iz sodnih zapiskov. 

Fleming zopet prost 
Bivši zamorski councilman 

Fleming, ki je bil obsojen na 2 
leti in 9 mesecev ječe, se je na-j 
hajal v zaporih komaj 7 ur, ko 
je bil že zopet prost. Sodnik 
Kramer ga je oprostil, rekoč, 
da mora najvišja sodnija izreči 
0 zaporu zadnjo besedo. Pro-
sekutor Miller je odpotoval v 
Washington, da se pritoži na 

1 najvišji sodniji. 

Mati z otrokom v naročju 
ustreljena od nepo-

znanih banditov 
Ashtabula, O., 30. maja.— 

V četrtek, okoli desete ure zve-
čer, je bila na Saybrook Rd„ v 
bližini tega mesta, ustreljena 
28-letna Mrs. Trilby Smith, ko 
se je nahajala na truku svoje-
ga moža in držala dojenca v 
naročju. Policija in šerifi išče-
jo neki Buick avtomobil, v ka-
terem so se nahajali nepoznani 
banditi, ki so napadli mater. 
Njen mož, T. L. Smith, je po-
vedal policiji, da se je nahajal 
s svojo družino na potu proti 
Austinburgu, kjer je hotel pre-
živeti s svojo družino Spomin-
ski dan pri sorodnikih, ko je 
bil prisiljen od nekega Buick 
avtomobila, da je z a v o z i 1 
vstran. Trije moški so se na-
hajali v avtomobilu. Eden iz-
med njih je potegnil revolver 
in ga nameril na Smitha, nakar 
je začel iskati po žepih Smitha, 
kjer pa ničesar ni našel, ker je 
Smith zelo reven človek. Smith 
jim je povedal, da ne poseduje 
niti ure, nakar so se roparji 
razjezili in začeli streljati. 
Strel bi zadel Smitha, toda 

!slednji še je sklonil navzdol, in 
kroglja je zadela Mrs. Smith, 
ki je sedela v avtomobilu, drža-
la otroka v naročju in poleg 
nje sta bila druga dva otroka. 
Ko so roparji videli, da je strel 
zadel, so se hitro podali v avto-
mobil in naglo odpeljali. Smith 

ije hitel potem z otrokoma do 
prihdnje gasolinske p o s t a j <? 
odkoder je obvestil policijo. Do-
slej niso dobili niti najmanjše-
ga sledu o banditih, dasi so vse 
este zastražene. Najnovejše po-
ročilo pravi, da je bila Mrs. 
Smith .ustreljena od l j u b i c e 
Smitha. Več o tem v pondeljek. 

o 
Glavar banditov gosti od-

lične goste 
t Miami, 29. maja. V palači 
: poglavarja chicaških butleger-
jev in gangežev, ki je last Al 
Caponija, se je zbralo včeraj 
60 odličnih gostov, katere je 

i Caponi po kraljevsko pogostil. 
Med navzočimi so bili najbolj 
poznani l judje iz tega mesta. 
Banket je bil sijajen, najboljša 
godba je igrala in slišale so se 
napitnice poglavarju gangežev. 
Kam to pride, kam to gre ! 

61 let v službi 
Načelnik o g n j e g a s c e v v 

Clevelandu, George Wallace, 
I se nahaja danes že 61 let v svo-
jem uradu. Star je 82 let, toda 
je še vedno živahen, in kjerkoli 
se pojavi nekoliko večji ogenj , 
ga gotovo dobite zraven, ko de-
la kot vsak drugi. In pravi, da 
še dolgo časa ne misli iti v po-
koj. 

Pretep v zbornici 
Pri zadnji seji vaških odbor-

nikov v vasici Maple Heights j e 
prišlo do pretepa med odborni-
ki in maršalom. Pri tem je bilo 
razbitih več šip in poškodovan 
seštevalni stroj. Stepli so se ra-
di osebnosti. 

Spominski dan 
Včeraj je mesto Cleveland, 

kot tudi ostala mesta in vasi po 
Zedinjenih državah, na slove-
sen način praznovalo Spomin-
ski dan. Tisoče ljudi se j e na-
hajalo na pokopališčih, kjer so 
okrasili grobove svojih dragih. 

Preselitev trgovine 
Frank Bučar, slovenski gro-

cerist in mesar, naznanja, da 
je preselil svojo trgovino iz, 
15506 Holmes Ave. na 15416 
Saranac Rd. Se priporoča roja-

j kom. 
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Vprašanje prohibicije v Pennsylvaniji. 
Pretekli tedn so se vršile v državi Pennsylvani j i jako 

važne primarne volitve za kandidate za governersko in se-
natorsko mesto. o K t kandidat republ ikanske stranke je bil 
imenovan za governerski urad G i f f o r d Pinchot , sicer pošten 
mož , toda .zagovornik prohibic i je . Kandidat republ ikanske 
mašine je propadel . Kandidat mokrih je pa dobil pol manj 
glasov kot P inchot . 

Enako se je zgodi lo tudi s kandidati republikanske 
stranke za senatorski urad. Kandidat pol it ične mašine. 
Grundy , je propadel, doč im je zmagal neodvisen republi-
kanec , sedanji delavski tajnik, Davis. Kandidat mokrih je 
rudi za senatorski urad propadel pri nominaci j i . 

K o je bil 18. amendment zapisan v ustavo Zedinjenih 
držav, je naznanila povzročite l j i ca te amendmenta, The 
Ant i -Sa loon League, da je vprašanje prohibic i je sedaj kon-
čno in enkrat za vselej rešno, zlasti pa, da se politika ne bo 
več pečala s prohibic i jo . 

In enajst let po sprejetju prohibic i je vidimo, da je pro-
hibic i jsko vprašanje bolj g l o b o k o v politiki ko t je bilo kdaj 
prej , prohibic i ja je danes bolj ostro začrtana v vse panoge 
ameriške politike kot v težavnih vo jn ih dnevih, ko so z vso 
naglico 18. amendment k ustavi zbičali skozi kongres in 
razne državne postavodaje . 

P o g l e j m o politični po loža j . V državi N e w Jersey, ki 
izvoli 23 kongresmanov ter dva senatorja, je prohibici ja pri 
volitvah g lavno vprašanje . V državi Illinois bo prohibici ja 
igrala najbo l j važno ulogo , ko bo suhaška ženska nastopila 
proti mokremu moškemu za senatorski urad. In prohibici j -
sko vprašanje bo igralo najbo l j važno u logo v državi New 
York . Te države skupaj same šte je jo 17 mi l i jonov prebival-
cev. 

Brez dvoma je pretekli tedn prohibic i j sko vprašanje v 
državi Pennsylvani j i bilo v mišl jenju vseh, ki so volili. Po-
ložaj je s ledeč : 

Stara politična mašina v Pennsylvani j i je izvolila za 
governerskega kandidata Francis S. Brown , tipičnega repu-
blikanca stare garde i z 'Ph i lade lph i j e . N j e m u nasproti je 
nastopil neodvisni republ ikanec G i f f o r d Pinchot . K o je 
slednji naznanil svo jo kandidaturo, ni omenil prohibici je 
niti z besedo. Izjavil je le, da kandidira, da pristriže peruti 
raznim električnim, plinovim, te le fonskim in drugim kor-
poraci jam ,ki do skrajnosti i zžemajo narod. 

Medtem pa je bil P inchot seveda poznan po vsej Penn-
sylvaniji kot goreč zagovornik prohibici je , in računalo se 
je, da bo dobil vse suhaške glasove. N j e g o v e m u nasprotni-
ku B r o w n u se je torej svetovalo, naj niti ne misli, da bo do-
bil kaj suhaških glasov, in da se javno izrazi za odpravo 13 
amendmenta k ameriški ustavi. 

Teda j je pa B r o w n naredil napako, ki je postala za nje-
ga usodepolna . Dasi moker , se ni hotel izjaviti glede svoje-
ga stališča o prohibici j i , misleč, da bo dobil glasove mokre 
k o t suhe. Hote l v kalnem ribariti. Raditega je nastala 
tretja stranka, nasprotnica prohibici je , ki je nominirala za 
kandidata, T h o m a s W . Phillipsa, ki je t ekom pol it ične kam-
panje brezobz irno nastopal proti prohibici j i , trdeč, da se 
mora slednja odpraviti . 

Phill ips je dobil več kot 250,000 glasov. A k o bi ti gla-
sovi bili oddani Brownu , bi B r o w n premagal P inchota za 
več kot 200,000 glasov večine, in Pennsylvania bi danes 
-mela mokrega republ ikanskega kandidata za governerja . 
T a k o sta se pa v politiki dva mokra prepirala, oba sta z g u -
bila, in veseli se suhač P inchot . 

Morala teh volitev je jasna. N o b e n politikar ne more 
danes umikati se vprašanju prohib ic i j e ; Vsak mora izjaviti, 
ali je za ali proti, in l judje bodo po tem sodili in volili. T a k o 
v Pennsylvani j i kot v vsaki drugi državi. 

D O P I S I 

Cleveland-Newburg, O. — Se 
zona piknikov, kakor povsem 
razvidno, je v p o l n e m teku. 
Mnogim je to znano iz lastne 
skušnje, drugi pa to le sumijo, 
ker se pač ne da drugače soditi, 
ko vidimo vsako nedeljo popol-
dne odhajati velike množice na-
roda v prosto naravo. In kadar 
se vračajo, so vse bolj veseli, 
kot kadar odhajajo. To je dobro 
znamenje, da so bili nekje prav 
na dobri zabavi. 

Zakaj se ne bi torej prihodnjo 
nedeljo, 1. junija podali na lepe 
cerkvene prostore v Maple Gar-
dens, kjer priredi dr. sv. Lov-
renca št. 63 KSKJ svoj letni 
piknik v korist društvene bla-
gajne. 

Saj ko je Janez vprašal Fran-
ceta kam da pojde v nedeljo,.mu 
ta odgovori: "Kam pa drugam, 
kot na Lovrenčev piknik. Saj 

take jedi in pijače, kot j o imajo 
vedno oni, je sploh težko kje do-
biti." 

Da, tudi letos je preskrbljeno 
vse najboljše, kar si bo kdo po-
želel za, jesti in piti. Lepa nova 
dvorana in naši muzikonti bodo 
privabili plesaželjne. Za vožnjo 
bo tudi preskrbljeno tako, da bo 
mogoče vsakomur se udeležiti 
brez vsakih sitnosti. 

če bi bilo slučajno slabo vre-
me, naj to nikogar ne plaši. Do-
volj bo strehe, da gre lahko vsa 
far a pod njo. 

Pridite torej, stari in mladi, 
od blizu in daleč in veselite se s 
svojimi prijatelji v lepih Maple 
Gardens. 

Joseph M. Jerič. 

pri Gorišku. Zopet sta minila 
dva piknika. Prvega je priredil 
Klub Pipa, drugi pa je bil od 
Narodnega doma. Vreme ni bilo 
ugodno, ne ža prvega in ne za 
drugega. Vprvič je bilo premo-
kro, drugič premrzlo. Vendar je 
bil uspeh zadovoljiv na pikniku 
kluba Pipa. Najbolj so bili za-
dovoljni sledeči trije, ki so dobi-
li cekine. Jos. Glivar je dobil 
zlat za $5,00, Rudolf Novak iz 
Marble zlat za $10,00 in Anton t 
Pelko, ki je dobil kar dva zlata, 
enega za $5.00 in enega za $10. 

Jaz sem imel tudi dosti naslo-
vov v tistem žakeljčku, iz kate-
rega je ta sreča izvirala, pa r<e 
ni noben prijel tiste nedolžne ro-1 

čice, ki je srečo ven vlekla. Ma-
lo me je jezilo, mislil sem si pa 
takole: Tisti, ki je dobil cekin, 
bo gotovo dal za ohijčana — in 
nisem se zmotil precej sčm ga 
predihal za, tiste cekine. 

Drugačno srečo sem pa ime) 
na pikniku Narodnega doma. 
Požuril sem se, da sem bil ob pol 
ene ure že na pikniku. Komaj 
sem se malo pomudil in obiskal j 
bolno mamo Goriškovo, že me 

; nekdo pobara, če imam pipo pri 
sebi. (Kdor od kluba Pipe nima 

,pipe pri sebi, plača kazen). Pa 
"sem mu jo pokazal, da jo imam, 

jker sem jo ravno kadil. Mislil 
I sem že, da je to kak član društva 
i1 Pipa, ki me hoče spraviti ob de-
; setko, pa sem videl, da je to tisti 
I človek, ki je imel nalogo postre-
či vse ljudi z ohijčanom in je 
hotel imeti tisto pipo, po kateri 

I curlja ohijčan. 
Take pipe pa jaz nisem imel, 

I zato se je obrnil na drugo firmo 
I in je pipo tudi kmalu dobil. Pri-
nese nam ga eno mero in prvi, 
ki ga pokusi, reče: O, ja, ta pa, 
j .ta! Drugi je istega mnenja in 
j tretji tudi. Komaj sem čakal, da 
bi prišla vrsta name, ker sem bil 
že tako žejen, kot kepa na njivi. 
V takem suhem položaju pa člo-

1 vek ne more dobro presoditi, za-
I to nisem rekel ne dobre, ne slabe 
j besede. In ker nisem ničesar re-
kel, me vpraša eden, kaj mislim 

jo kapljici. Povedal sem mu na-
I ravnost in odkritosrčno, da je za 
! me malo presladak, ker sem Do-
lenjec in nisem yajen sladke pi-
jače. 

Oni pa reče: "To ni nič, saj 
ne bodo sa*mi Dolenjci na pikni-
ku in lažje se je privaditi slad-
ki kot" pa kisli pijači." Nisem mu 
ugovarjal. Kmalu zatem pride k 
meni rojak in me vpraša, če ho-
čem vzeti en listek, na katerega 
lahko dobim eno pečeno kokoš. 
Bil sem ravno precej lačen, zato 
so se mi kar sline pocedile in 
sem takoj vzel listek. Ko so bili 
vsi listki razdeljeni, stopi pred-
sednik k nekemu kolesu in ga 
tako zavrti, da sem že mislil, da 

j se ne bo nikdar več ustavil. Ko-
lo se ustavi na številki 70 in ti-

I sto sem pa jaz imel. Hvala tiste-
mu, ki mi je listek dal, tistemu, 
ki je kolo zabrnil in kokoši, ki 
mi je dala tako fino kosilo. 

Reči moram, da je bilo prav 
prijetno, samo malo premrzlo je 
bilo. 

Za v nedeljo vas pa vabi dru-
štvo Zvon na vrtno veselico, ki 

1 bo ravno na istih prostorih. To 
! društvo je poznano daleč na oko-
li radi svojega petja, katerega 
goji že 16 let v tej deželi, člane 

'tega društva vidite pri vsaki 
prireditvi, člani Z v o n a niso 
strankarski; oni gledajo samo 

j na to, da go je slovensko pesem, 
i poleg tega pa še najlepše in naj-
j boljše postrežejo svojim gostom 
z jedjo in pijačo in petjem in 

1 godbo, kadar imajo kako prire-
; ditev. 

V nedeljo bo igral John šulen 
i orkester. Vabi se vse rojake, ki 
ljubijo slovensko pesem in ki lju-
bijo pošteno postrežbo in zaba-

' vo, da pridejo gotovo v nedeljo 
1. junija na Zvonov piknik, ki 
bo v Randall, O. pri Anton Go-
riška na Green Road. 

J. B. 

DR. MALLY POZDRAVI SLOVENSKE 
SKAVTE 

V sredo večer je imela organi-
zacija slovenskih skavtov, ali 
gozdovnikov, kakor jih nekate-
ri imejujejo, v javni knjižnici 
na 55. cesti v Clevelandu svoj ve-
čer. To je bil njih prvi nastop v 
javnosti, kjer so pokazali zbra-
nemu občinstvu, česa so se na-
vadili. Pokazali so življenje v 
taboriščih, razne signale in dru-
ge: skavtske umetnosti. 

Ta oddelek ima svoj glavni 
stan v St. Clair kopališču, kjer 
se zbirajo k vajam vsak petek 
večer. 25 slovenskih fantov je v 
tem oddelku, njih načelnik je 
John Ajster. 

Dr. Mally je bil naprošen, da 
nagovori te naše dečke-skavte in 
nagovoril jih je v slovenskem 
jeziku. Dvorana v javni knjižni-
ci je bila polna, seve, največ na-
ših rojakov. Dr. Mally je nago-
voril mlade gozdovnike s slede-
čimi besedami: 

"Dragi mi! V čast si štejem, 
! da mi je dana prilika nagovoriti 
j vas v organizaciji skavtov. V 
i kratkem času, ki mi je bil dan na 
i razpolago, si nisem mogel poma-
gati drugače, kot da sem si spi-

isal govor. 
Namen organizacije The Boy 

Scouts of America j e : uvesti, ali 
! voditi naravno energijo mladeni-
i čev v taki smeri, da dobe zdravo 
I zabavo, samoobvladanje, vztraj-
nost in pravi pogum. Vse te 
lastnosti vodijo do prave moža-
tosti in dobrega državljana. 

Sedanja organizacija je izra-
stek dveh različnih skupin: Ena 
je bila ustanovljena po Ernest 
Thompson Seton-u y Ameriki in 
druga po generalu B. Powell v 

; Angliji. 
Ernest Thompson Seton je 

spravil skupaj nekaj nagajivih 
fantkov, ki so povzročali veliko 
škodo na lastnini njegovega pri-
jatelja. Mr. Seton je vzel te mla-
de razposajenčke v gozd in jih 
pričel seznavati z naravo, goz-
dom, živalih, ptičih, rastlinstvu 
itd. Posledica tega je bila, da so 

I se ti mladeniči popolnoma pre-
drugačili. 

Angleška organizacija skav-
itov pa se je ustanovila o priliki 
: obleganja nekega mesta, kjer so 
I mlade fante vporabili za prena-
š a n j e raznih poročil. Mladeniči 
so se odlikovali v vseh ozirih. 
zato se jih je pozneje organizi-
ralo v skupino skavtov. 

Leta 1910 sta se sešla Ernest 
Thompson Seton in general B. 
Powell in sta se dogovorila, da 
bi bilo najbolje, če bi obe orga-
nizaciji združile v eno, ker imata 
itak obe enake cilje in nazore 
Tako je E. T. Seton leta 1910 
ustanovil organizacijo The Boy 

j Scouts of America. 
' V teku pol leta se je organiza-
; cija razširila po vseh Zed. dr-
žavah in tudi po drugih deželah 

(sveta. Tako dobite sedaj skavte 
po vsem svetu, tudi pri nas, v 

! stari domovini imajo to organi-
zacijo, ki je jako delavna in do-
bro organizirana. 

V Zed. državah je danes pri 
I tej organizaciji nad en milijon 
j mladeničev, ki imajo več kot 
25,000 načelnikov. Organizacija 

: skavtov je državno potrjena, ni 
pa militaristična. Organizirana 
je v malih oddelkih (patrols) od 
šestih do osmih dečkov. Vsak 

(oddelek i m a svojega vodnika 
I (leader). Vsak oddelek ima svo-
je posebno ime in svoj poseben 
signal. Kadar sestavijo dva ali 
več takih oddelkov, imenujejo to 
potem tropa (troop) . In potem 

nice ženskega kluba, Good Time 
Hunting kluba, so obljubile, da 
nam ta dan pripravijo nekaj 
posebno okusnega za pod zob in 
doli za v grlo. Torej, ne zamudi-
te tega popoldneva. 

Zadnjo sredo smo tako stre-
ljali : 

Leonardi 13 
Mandel 11 
Lausin 5 
Marn 6 
Prišel 5 
Hoffart ' 14 
Jerman 4 
Baraga 9 
Mlakar 7 
Dolenc J. 7 
Legan 13 

Če verjamete, 
al' pa ne 

VESTI IZ DOMOVINE 

Punca je šla k izpovedi in vsa 
skesana, pripoveduje spovedni-
ku: 

"Hudo sem grešila, že tri dni 
sem se hodila gledat v ogledalo 

j in sem v svoji nečimurnosti bila 
i zelo zadovoljna, da sem lepega 
j lica." 
! "Le pomiri se," j o prijazno 
potolaži župnik. "Saj ni greh, 
če si kdo v zmoti nekaj domi-

jšlja." 

i A 
Nekje se je vršil pogreb neko> 

ženske. Za pogrebom je šlo mno-
go ljudi, ki so vaščansko spošto-
vali in ljubili. Med pogrebci sta 
bili tudi dve stari ženici, ki sta 
neprenehoma glasno jokali. 

"Jaz ne morem več jokati," 
se je ena izmed njiju oglasila. 

"Saj sem ti rekla, da si pre-
zgodaj začela," jo je pokarala 
druga. 

A 
Mama spravlja Jožka in Ton-

čka spat. Preden zaspita, mora-
ta moliti večerno molitev. Prvi 
moli Tonček Oče naš, Angelovo 
češčenje in se končno priporoči 
svojemu angelu varhu. Ko kon-
ča, bi moral priti na vrsto Jo-
žek. Ta se pa kratko odreže: 
"Isto !" in se vleže. 

A 
Svoje čase je bil Jože, kadar 

je barval hišo, najspretnejši pa-
dalec z lestve. Ni ga bilo skoro 
dneva, da ni Jože prislonil lestve 
k hiši in je kmalu zatem z veli-
kim r o p o t o m treščila na tla 
lestva, takoj za njo Jožetova 
glava, za njim njegove noge in 
čez par minut je na vso to živo 
kopico treščil lonec z barvo. Pa 
kakor se sliši, se je Jože naveli-
čal biti prvak v tej stroki in je 
oddal svoje prvenstvo pomaga-
ču, ki se je izkazal vrednega na-
slednika. čez pol ure, ko j e pri-
šel na "šiht," je že zaropotalo 
za hišo in sicer po istem redu; 
Najprej lestva, potem barvar in 
nazadnje barva. Razlika je bila 
samo ta, da si je pomagač izbral 
za svoj padalni poklic gredo 
spomladanskih cvetlic, da je pa-
del na mehko, medtem ko je Jo-
že vednd telovadil po trdem ob-
hišnem hodniku in je pri tem, čo 
je le bilo mogoče, z glavo sunil 
mimolete hišni vogal in če ni mo-
gel doseči tega, je butil ob stop-
nice. Tako je ! č e se že pade, 
naj se pade po orengi, ali pa nič. 

A 
Pri ongavih so kupili radio in 

že drugi večer so sosedje slišali 
iz te hiše veliko razgrajanje in 
vpitje. Pa vpraša soseda gospo-
dinjo iz te hiše: 

"Kaj pa ste zopet imeli sinoči 
pri vas?" 

"Oh, nič. Nov radio smo ku-
pili, pa je nekdo po radiju pro-
slavljal zakonski stan, pa to ni 
ugajalo mojemu možu." 

'A' 
"Moja hči je poročila vrtnar-

ja in sedaj je ne morem obiska-
ti drugače, kakor takrat, ko de-
žuje." 

"Zakaj pa ravno ob deževju?" 
"Zato, ker me sicer nažene, 

da moram po vrtu škropiti." 
A 

"Piškovc je pa že tak bedak, 
da ga nima para na svetu. On 
bi prodal medvedovo kožo prej, 
nego bi ubil medveda." 

"O, ta bi baš ne bil tako ne-
umen. Mislim, da bi bil neum-
ne j ši oni, ki bi tako kožo kupil." 

A 
Iz mesta proti Collinwoodu se 

je vozil Janez Požagan s svojim 
sinkotom na ulični železnici. Ja-
nez je vzel svojega sinkota na 
kolena, ker ni bilo zanj mesta na 
klopeh. 

Kmalu nato je vstopila v karo 
mlada gospodična in se vstopila 
ravno pred Janeza Prežaganeg.* 
in njegovega sinkota. Sinko je 
nekaj časa gledal gospodično, ki 
je morala stati, in ker je bil do-
bro vzgojen in vljuden, je vstal 
z očetovih kolen in rekel gospo-
dični: "Prosim, gospodična, iz-
volite sesti na moj prostor. . •" 

Nesrečna smrt tihotapca. Le-
tos je že menda četrti primer, 
da so obmejne straže ustrelile ti- j 
hotapca. Ti smrtni primeri pa 
ljudi ne izpametujejo, in se ba-
vijo ljudje še naprej s tihotap- i 
stvom. Tihotapijo zlasti saharin, 
kresilne kamenčke in papir za 
cigarete. Tihotapci prehajajo 
mejo pri Radgoni; tihotapsko 
blago se pa le malo prodaja po 
Prekmurju, ampak gre v smeri 
čakovca in dalje na Hrvatsko v 
prodajo. Tihotapski posel naj-
brže dobro nese, da se ž njim ba-
vi toliko ljudi, ki se izpostavlja-
j o smrtnim nevarnostim. V no-
či od 2. na 3. maja j e obmejna 
straža ustrelila Kozlarja Marti-
na iz Trnja, ki je bil takoj mr-
tev. Pokopan je bil na Petanj-
cih. Kozlar je bil star 35 let. 
zapušča vdovo in petero malih 
otrok. Istočasno je bil težko ra-
njen v glavo Bogdan Ivan, tudi 
iz Trnja. Ti žalostni primeri 
naj bi izpametovali vsakogar, da 
bi opustil tihotapljenje. Finanč-
ne straže vedno pazijo na tiho-
tace in zlasti vzdolž Mure se vr-
ši stroga straža. 

Strašen samomor. V prijazni 
gorski vasici Kal pri Hrastniku 
se je odigrala strašna življenska 
žaloigra. Rudar Erman, usluž-
ben pri hrastniškem rudokopu, 
si je na strašen način vzel živ-
ljenje. Vlegel se je na tla, na 
prsi pa si je dal dinamitno pa-
trono, katery je vžgal z vžigalno 
vrvico. Učinek je bil strašen. 
Ermanu je iztrgalo prsno votli-
no in tudi drugače je bil strašno 
razmesarjen. Mrtev j e bil ta-
koj. Povod tega bega iz življe-
nja še ni dognan. 

j 
Vlak mu je odrezal roko. Ne-

davno je sprevodnik Ivan Lah, 
doma iz Mirne peči, stopil na 
ljubljanskem glavnem kolodvoru 
iz tovornega vlaka, ki je prispel 
iz Novega mesta ter hotel pre-
ko proge v pisarno. Ko j e ko-

I rakal preko tira, je privozila lo-
j komotiva drugega vlaka, ga vrg-
' la na tla ter mu odrezala desno 
j roko do rame. Nevarno ranje-
nega so prepeljali v deželno bol-
nico. 

Posestva v Savinjski dolini 
gredo na boben. Na občinski 
deski v Braslovčah je nabita ce-
la vrsta dražbenih oklicev. De-

1 setim posestnikom bodo v me-
secu maju prodane na dražbi 
vse nepremičnine. Vsekakor ža-
lostna slika gospodarske krize, 
ki tlači kmeta po Savinjski do-

1 lini. Preslabo vnovčevanje polj-
skih pridelkov, zlasti pa obupne 
cene hmelja so vzroki propada-
nja. Iz polzelske občine je odšlo 
več krepkih fantov za zaslužkom 
v Francijo in na Holandsko. 

Dalmatinska gnjat za angleš-
kega kralja. Nedavno je došel 
osebni zdravnik angleškega kra-
lja v Zagreb in kupil v neki tr-1 
govini veliko gnjat, sušeno ha 
dalmatinski način. Trgovcu je 
zdravnik na vprašanje odgovoril 
da je dalmatinska gnjat njego-
va najljubša jed, katero predpi-
suje stalno tudi. angleškemu kra-j 
lju. Dalmacija se bo torej lah-, 
ko ponašala v svetu ne samo 7 
letovišči, temveč tudi s svinjino. 

V Hercegovini hočejo izsušiti 
Popovo polje, po katerem teče 
reka Trebinjčica. Poljedelsko 
ministrstvo je že odredilo v ta 
namen osem milijonov dinarjev, j 

ima vsaka tropa svoje ime in i 
svojega načelnika. Ti načelniki i 
so možje, katerim je ta mladina | 
pri srcu, so izurjeni, da znajo 
v o d i t i to mladino smotreno. 
V skoro vseh slučaj h delajo ti 
vodniki pri organizaciji brez-
plačno. 

č e hoče postati deček skavt., 
mora biti star najmanj 12 let, 
mora poznati skavtsko postavo i 
in pravila, mora poznati zgodo-
vino Zecl. držav, mora znati na-. 
praviti najmanj štiri navadne | 
vozle. Ko se navadi vsega tega, 
postane skavt. Pri vstopu mora 
priseči: 

Jaz s tem častno obljubljam, 
da bom z vso svojo močjo izpol-
noval svojo dolžnost napram 
Večnemu Bogu in pa svoji domo-
vini. Da bom vestno izpolnoval 
postave skavtov, da bom vedno 
pripravljen pomagati drugemu, 
da bom vedno d a r o v a l svoje 
zdravje in pa vedno skušal osta-
ti moralično čist in pa pošten. 

Prvi mesec, ko dečko vstopi k 
skavtom, ima ime "tenderfoot" 
(mož mehkih nog). Po preteku 
te dobe postane skavt druge vr-
ste. Takrat mora znati zakuriti 
ogenj in skuhati nad tem ognjem 
krompir in meso v nalašč za to 
pripravljenih posodah. Zmožen 
mora biti prehoditi eno miljo v 
12 minutah, mora imeti najmanj 
en dolar lastno prisluženega de-
narja shranjenega na banki, mo-
ra znati obvezovati rane in biti 
pripravljen dati prvo pomoč v 
slučaju nesreče. Kdor hoče pa 
postati skavt prve vrste, mora 
znati pa še veliko več, kakor je 
pa gori navedeno. 

Da je ta organizacija tako iz-
vrstna, je odgovorna za to skavt-
ska postava, ki se glasi prilično 
tako: 

1. Skavt mora vedno biti vre-
den polnega zaupanja. 

2. Skavt mora vedno biti zvest 
svojemu Bogu in svojim star-
šem. 

3. Skavt mora biti vporaben 
in koristen in vedno pripravljen 
pomagati drugemu. 

4. Skavt je prijatelj vsakogar 
in je kakor brat vsakemu druge-
mu skavtu brez izjeme. 

5. Skavt mora biti vedno vlju-
den, posebno napram ženskemu 
spolu, otrokom, starim ljudem in 
pohabljencem. Za vse to ne sme 
nikdar vzeti kakega plačila. 

6. Skavt uboga svoje starše, 
svojega, vodnika in pa načelnika 
brez ugovora. 

7. Skavt je prijatelj vseh ži-
vali. 

8. Skavt je vedno vesel in do-
bre volje. 

9. Skavt je varčen. 
10. Skavt je pogumen. 
11. Skavt je vedno snažen. 
12. Skavt je veren. 
Iz tega je razvidno, kako veli-

kega pomena je ta organizacija 
ne samo za naše mladce, ne samo 
za ta, rod, ne samo za to okolico, 
ampak za ves svet in za ves bo-
doči človeški rod. 

Zato vam polagam na srce, da 
imate vedno dobro besedo za to 
organizacijo. S čisto vestjo lah-
ko priporočate to organizacijo 
vsakemu. Vam staršem polagam 
na srce, da vzpodbujate svoje 
mladce da so vestni člani te or-
ganizacije. . Povabite v skavtske 
vrste vse one, ki niso še člani. S 
tem boste pripomogli, da bodo 
imeli ti naši mladci in rodovi, ki 
pridejo za nami priliko do bolj-
šega in popolnejšega življenja. 

Prisrčna hvala za posluh!" 

m EUCLID RIFLE and ^ffe 

HUNTING CLUB. 

Cleveland-Ne wbur g, O .—Na-
pisati sem se namenil, kako se i 
imamo na piknikih v Randall, O. I 

IZ DOMOVINE 

Okrog 820 milijonov vojne 
odškodnine, večinoma v blagu, 
je dobila Jugoslavija od Nemči-
je od 1. septembra 1929, do 31. 
marca 1930. I 

Zadnjo sredo se je sešlo nekaj 
naših članov na strelišču na Mo-
čilnikarjevi farmi. Slabo in mr-
zlo vreme jih je veliko oplašilo, 
da se niso udeležili streljanja. 

Nekaj besed glede ute na stre-
lišču. St. Clair Rifle klub, ki bo 
imel svoje streljanje ob sobotah 
ravno tam, kot mi, se je izjavil, 
da pomaga polovico k stroškom 

za uto pod pogojem, da jo bodo 
lahko tudi oni rabili. Naš odbor 
je uvidel, da je to praktično in 
ne bo stalo mnogo denarja, in 
bo postavil uto, da bo prihodnjo 
sredo najbrže že postavljena. 

Prihodnjo sredo, 4. junija se 
vrši redna seja našega kluba in 
sicer kar na strelišču na farmah. 
Kdor le more, naj se udeleži, čla-

» 
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Y o u WANT Success—Be Patient! 

iiiiiimiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiii 

'Ray J. Grdina. 
Says 

And while our "Hooverian Prosper-
ity" still continues in full blast ana 
while the unemployment situation 

still fails to show 
the signs of recov-
ery that were ex-
pected to c o m e 
with the spring, 
our own H e n r y 
Ford comes oa the 
f o r e w i t h the 
c o n t e n tion that 
the way to salva-
tion lies in the 
d e v e l o p ment of 
a g r i c u 1 ture and 
manufacture with 
an eye to quantity 
production f r o m 
the soil. 

And he further 
warns that "it will 

take just as long to get rid of the 
depression as it did to accumulata 
it." That in itself, though not very 
Promising, is logical; Rome was not 
build in a day, neither can a ^sn-
year's accumulation of filth be 
cleaned out in ten minutes. The 
Present depression is but a stage in 
the usual business cycle, which, we 
believe, will never be entirely elimin-
ated—plan as man might. 

Pord further expressed the senti-
ment of many when he voiced the 
opinion that no amount of planning, 
Predicting and issuance of optimistic 
forecasts will bring about a change 
in the present conditions, unless 
coupled with actions towards those 
ends. He goes further and emphati-
cally states that since this country 
exists on the pay envelope—living a 
hand-to-mouth e x i s t e n c e—that is 
Where the reconstruction work must 
start and advocates the raising of 
Wages, rather than the lowering them 
as is the present practice. 

Increased wages will mean increased 
buying power which will demand in-
creased production, thereby necessi-
tating the employment of more men. 
Lowering wages, Pord points' out, is 
the same as hitting a country when 
it is down. No possible good can 
come from it and those lowering the 
Wages are only hurting themselves in 
the long run. 

Fundamentally then, Ford's plan, is 
basically an extensive building pro-
gram with an increased wage s c a l e -
but as he points out—it will take 
Vears to accomplish a readjustment. 
Sut this same thing can be accom-
plished in a much shorter time by 
°«e single act of congress—the re-
moval of the Prohibition. 

Let the country go wet again, and 
^mediately a building progi'ain will 
k started. New breweries will- be 
built, old ones renovated, trucking 
tod transportation will take an up-
ward swing, carrying along with 
them all the allied industries of rub-
ber, locomotive and track production, 
and construction. Mr. Jaksic of the 
^orth American Trust Co. conserva-
tively estimates that within a period 
W six months, the removal of Pro-
hibition would bring about the env 
Ployment at least of 1,000,000 more 
'tten. But as Ford remarked much 
talk and no action gives a net re-
sult of zero. The matter resting 
Wth the people themselves. 

Seriously speaking, those of us 
*ho are fortunate enough to be eat-

our three square a day, in no 
realize just what a sad state of 

Affairs exists. On one occasion we 
^ad the opportunity of speaking to 
j* local doctor and he remarked that 
his office business had fallen off to 
Almost one-half of what it was just 
"ecause people have no money and 

not consult a doctor until the 
'hne when medical aid has to be 
Administered at the bedside, after the 
Patient is almost hopelessly gone. 

On another occasion we accosted 
'Wo colored gentlemen who were go-
% fishing. They explained them-
Selves thusly: "Well, we can't get 
a i y work and we must get our iood 
s°tnehow!" Just think, to have to 
depend upon the chance of catching 
^ h for one's daily substenance! 

SIMMS TO MEET 
TOUCHSTONE IN 

DETROIT JUNE 5 
DORVAL GO CANCELLED 

Ten-Round Bout Will Be Pre-
liminary to Primo Carnsra-

K. O. Christner Fight 

Henry Touchstone and not Napole-
on Jack Dorval will be Frankie 
Simms' next opponent. And the 
scene of the battle will be the Fair 
Grounds in Detroit, Mich., rather 
than the local Taylor Bowl and the 
date 'wil l be June 5 and not June 3. 
In short, the card planned by Pro-
nictsr Jimmy Taylor for the outdoor 
Season inaugural has gone by the 
books and with it, Frankie's headline 
bout with Monsieur Dorval. 

But the local knockerout is in great 
demand right now and Promoter 
Floyd Fitzsimmons of Detroit lost 110 
time in signing him up as soon as he 
learned of the cancellation of the 
Taylor show. Henry Touchstone, De-
troit heavy hope, was selected as the 
other man in the ring, and the two 
bruisers will step through the sched-
uled ten-round semi-final bout of a 
card headed by the Primo Carnera-
K. O. Christner engagement. 

And the go should be something of 
an attraction for the fistic fans of 
the Auto City regard Simms as their 
own by virtue of the fact he got his 
pro start there. It was in Detroit 
the Slovenian first broke into prom-
inence in the heavy ranks and after 
he had set up a string of kayo vic-
tories, Cleveland promoters realized 
his box office value and began using 
him in their shows. With Simms 
gone the Detroit patrons of the man-
ly art of self-defense cast their focus 
on Mr. Touchstone and he has re-
placed Frankie as their ring idol. 
Naturally the appearance of both in 
the same ring is going to raise a 
hullaballoo in the town Henry Ford 
built. 

But it has been some time since 
Frankie has appeared in a Detroit 
ring and the fans there are in for 
something of a surprise. When he 
last appeared there, they saw a big, 
strong youth with a lethal leveling 
right hand and a willingness to mix 
it. Now they'll see that same big, 
strong youth with the same willing-
ness to mix it, with the " O l d Destroy-
er" as_ deadly as ever, but a much 
more finished boxer with a much 
more effective left hand. 

For Frankie has improved consid-
erably since,, he first climbed through 
the ropes of a local ring—even his 
mošt ardent knocker will admit that 
—and from the way he has been 
coming along, it is going to take a 
mighty good man to effectively erase 
him from the heavyweight picture. 
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Talent Shote>n in Friezes by Students 
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Pictured above are two of the 
friezes done by students of last 
year Seventh Grade of St. Vitus 
School, under the direction of 
Sister M. Azeveda, S. N. D. 

The friezes were done as part 
of the drawing courses in con-
nection with classics being read 
in the English classes. Each 
frieze was done on a piece of 
gray wrapping paper and occupies 

a wall space of 2'/axl0 feet. Every 
part of the f r i e z e was first 
sketched and then outlined with 
India ink and finally filled in 
with black crayons. 

Those illustrated are taken 
from the "Vision of Sir Lanfal," 
"The Great Stone Face" and 
"Christmas Carol," the stories be-
ing told in four motifs, with each 
motif representing a major in-

cident in the plot. 
The friezes have attracted na -

tion-wide attention, prints being 
published in the 28th volume of 
the School Arts Magazine, while 
the original friezes were exhibited 
at the National Catholic Associa-
tion in Toledo, from June 30 to 
July 2, 1929, where they attracted 
much favorable comment. 

Clairwoods Play Saints in 
Headliner 

. There is no better ballast for keep-
'hg the mind steady on its keel, and 
javmg it from all risk of crankiness, 
lhan business. —Lowell. 

BROOKSIDE CIRCUS 

Sokuls and Bathhouse Representatives 
Participate in Exhibition Tomorrow 

Five tigers and their trainer, a 
boxing kangaroo, clowns and stat-
uettes will be the St. Clair Bath-
house's contribution to the circus por-
tion of the monster outdoor exhibi-
tion being staged at Brookside Park 
tomorrow afternoon by the local 
bathhouse and gymnastic organiza-
tions. 

A three-ring circus, with all the 
performers, animals and freaks noth-
ing more than children in disguise 
will make up one part of the big 
program, while g y m n a s t i c drills, 
presented by local gym organizations, 
will take up the rest of the presenta-
tion. Featuring in the drills will be 
the popular Slovenian Sokols. 

No prizes are to be awarded as the 
affair is not of a competitive nature, 
but purely an exhibition. 

S. Y. M. C. Team Meets Mir in 
Other Game on Tomorrow's 

S. D. Z. Schedule 

Clairwoods will be out for their 
first league victory of the season 
when they cross bats with the SS. 
Cyril and Methodius aggregation in 
the headline attraction of the SDZ 
League games at Gordon park to-
morrow m o r n i n g. The Slovenian 
Young Men's Club, defending cham-
pions, will take on the Mir club in 
the other scheduled contest. Both 
games are slated for No. 6 diamond, 
the S. Y. M. C. and Mir teams open-
ing up the fireworks at 9 o'clock after 
which the Saints and Clairwoods will 
mingle. 

To date the Clairwood aggregation 
hasn't chalked up a single victory, 
suffering a 6 to 3 defeat at the hands 
of Cleveland in an abbreviated game 
last Sunday, the time limit being 
reached at the end of six and one-
half innings of play. Jeraj, on the 
mound for the winners, struck out 
13, while Kuhel walked off with thp 
clay's batting honors with a home run 
and two singles in three trips to the 
plate. 

In the other game last Sunday, the 
Mir team pulled the big surprise by 
staging a ten-run rally in the sixth 
to beat out the Modern Crusaders, 14 
to 11. The game puts the two teams 
on an even footing in the league 
standings, each having won and lost 
one for a mark of .500. 

S. Y. M. C. and the Saints, with 
no defeats marked against them, 
head the procession, while Cleveland, 
Crusaders and Mir are tied for third 
with Clairwood bringing up the rear. 
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MERCHANTS' PICNIC 
JUNE 8 

Joseph Fifolt, one of the outstand-
ing young men of the Slovenian com-
munity will be graduated from State 
High School on June 6. 

Commencement exercises will take 
place at the Old Stone Church, at P. 
o'clock. 

VISIT WASHINGTON 

Misses Gornik, Vidervol and Suha-
dolnik Spend Wcek-End in Capitol 
And once again the stately Wash-

ington, D. C., attracts more of our 
young ladies to its realms. The latest 
to spend a few days in the nation's 
capitol being the Misses Honey Gor -
nik, Pauline Vidervol, Martha and 
Marie Suhadolnik. 

The young ladies spent the last 
week-end there and though they 
claim they had a most enjoyable trip 
were disappointed in that they did 
not get to shake hands with Presi 
dent Hoover. 

Gives AmateurDemmim*s 
PROFESSIONAL teA 

s a p o l i n l 
SPEED ENAMEL 

CLOSS FINISH g! 
creates effects you never thought pos- j| 
sible . . . N o experience necessary! || 

Dries hard and smooth as glass in 4 hours, with- || 
out laps or brush marks . . . 17 beautiful colors! 1 | 
—also black and white. Sold and Recommended by: || 

F. J. ZAVASKY 
c o i l St. Clair Ave. • 

Annual Association Outing to 
Be Excursion to Cedar Point; 

Entire Boat Chartered 

Well folks, pack up the ol' lunch 
basket for picnic time is here. Yes 
sir! And anyone who attends the St. 
Clair Merchants' Improvement Asso-
ciation's annual outing next Sunday 
sure is going to have a picnic. 

The business men have selected 
Cedar Point as the scene of this 
year's annual frolic and that means 
a swell boat ride, both going and 
coming, and a big time at Ohio's 
playground while there. Of course, 
there will be the usual dancing on 
the boaf, with the vessel's regular or-
chestra supplying the music. But to 
make matters more interesting, the 
committee in charge of the excursion 
have arranged for acqordion music 
for Slovenian dances, and you know 
what that means. And what's more, 
this will be the first of the associa-
tion's many excursions wherein the 
merchants and their friends will have 
the entire boat to themselves, the 
committee having chartered the entire 
vessel. Which should mean just so 
much more fun. 

The boat will leave the E. 9th St. 
pier at 8:30 sharp, arriving at Cedar 
Point at about noon, and returning 
at 5 to pick up the picnicers. Tickets 
for the trip are selling for $1.50 for 
adults and 75 cents for children and 
can be obtained at the offices of 
Ameriška Domovina, and Enakoprav-
nost, the Mihelich and Mihaljevieh 
Bros, steamship agencies, both o f -
fices of the North American Trust 
Co. and at the International Savings 
and Loan Co. 

Miss Angela Mandel Is 
Given Shower 

-O-
BRIDAL SHOWER 

150 Attend Party at Slovenian 
Home, Waterloo Rd., 

Thursday Night 

Showers may come and showers 
may go, but the wedding shower that 
Miss Angela Mandel was feted with 
Thursday, will long be remembered 
by all those in attendance. Partic-
ularity distinctive were the gifts she 
received, because of the expensiveness 
and number. 

The Shower was arranged by the 
bride-elect's sister Louise, in the low-
er hall of the Slovenian Working-
men's Home, Waterloo Rd. and was 
attended by 150 guests. Later in the 
evening, escorts were admitted for 
the comedy features and dancing. 

Something unique about the mock 
wedding that was presented was the 
fact that the -bride "Was a gentlemen 
and the ushers were young ladies. 
Among those in the presentation were 
P. J. Mihelic, minister; "Christy" 
Mandel, bride; Louis Spehek, groom, 
and the Misses Dorthy Fabish, mat-
ron of honor; Theresa Rodic and 
Mary Kurent, bridesmaids; Ella Tru-
bisky and Josephine Beck, ushers. 
Miss Louise Mandel was organist. 

Without doubt, there was a scarcity 
of pillows in many a home that 
evening, for most of the attendants 
looked like overstuffed parlor suites, 
and the vegetable bouquet, put you 
in mind of empty grocery stands. 

Following the wedding proper, the 
bride's veil was ceremoniously re-
mowed and the "pillow" dance was in 
order. Louis Spehek furnished the 
music for the entire evening enter-
tainment. 
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STUDENTS' EXHIBIT 

FIELD DAY FOR 
CHILDREN HELD 
NEXT SATURDAY 

MEET A T BATHHOUSE 

'Bits About 
Them 

Pre gram at Gordon Park Calls 
for Raccs, Games and 

Stunts; Prizes Given 

Games, races and comedy stunts 
are on the program of events for the 
children's Field Day being given by 
the St. Clair Bathhouse, through its 
House Council, at Gordon Park next 
Saturday afternoon. 

All the children of the community 
between the ages of five and fourteen 
are invited to attend the affair which 
will start at 1 o'clock, at the second 
open lawn, east of the brook, n^ar 
the band stand in Gordon Park. All 
the children wishing to attend are 
requested to be in front of the Bath-
house at 12 sharp from where they 
will march, in line, to the park. 
Members of the House Council and 
scouts of the Silver Fox Tribe will 
take charge of the line of march and 
of the games and races at the park. 

ATTENTION 

All members of the House Coun-
cil are requested to be present at 
the meeting to be held at the St. 
Clair Bathhouse Monday night at 
0:15. Final arrangements for the 
field day are to be made and it is 
important that everyone be pres-
ent. 

Over thirty events have been carded 
for the afternoon and prizes will be 
given the winners. The feature race 
will be scout fire-lighting by flint 
contest. Preliminaries are now being 
run off by the scouts to determine 
the five best in the tribe and these 
will meet in the finals at the park. 
Other attractions will be indoor base-
ball and volley ball games, blindfold 
boxing, eating on the level and prone 
swatting. 

The complete list of competitive 
events is as follows: Boys (5 to 7) : 

(1) Peanut scramble, (2) 25-yard 
race, (3) Sack race, (4) Potato race. 

Boys (8 to 10): (1) Wheelbarrow 
race, (2) Three-legged race, (3) Block 
and tackle, (4) Shoe pile race. 

Boys (11 to 14): (1) Rubber 
strecher race (2) Sack relay (3) Hit 
the button race (4) Blind man's race. 

Girls (5 to 7) : (1) Peanut scram-
ble, (2) Balloon kicking contest, (3) 
25-yard race, (4) Baseball throw. 

Girls (8 to 10): (1) Sack race, (2) 
Potato race, (3) Balloon blowing con-
test. (4) Three-legged race. 

Girls (11 to 14): (1) Block on foot 
race, (2) Cracker eating contest, (3) 
Clothes pin race, (4) Bag bursting 
contest. 
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JESENOVIC-OBLAK 

Bride from Bedford and Groom from 
Parma Married at St. Lawrence's 

HATS OFF! 
To the little girl who can look just 

s charming in an apron as in an 
evening gown, which you'll admit is 
saying' c-.ncidcrable. And what is 
mere. Miss 
CAROLINE M. MODIC 

Wears an apron, not for cffcct. but 
'jeeause she actually uses itl A very 

| fficient and tidy housekeeper, she 
1 .una the family home with the c x -
pcrtness of a matron. 

Is vacinated and belongs to Mary 
Magdalene KSKJ and the Jugoslav 
Slovene Club and being naturally 
modest reloices in the fact she has 
never held office. 

Thinks being interviewed by yours 
truly is worse than having a tooth 
pulled and her favorite response was 
"I don't know!" 

Goes in strong for novels and has 
Ju r i finished reading "Dead Malsqr" 
by Austin J. Small and Percy Marks 
of "Plastic Age" fame is favorite 
scribner. 

Is wearing a diamond ring—but 
it is on the right hand. Once did a 
little clerking, but isn't so keen about 
it. 

Accomplishments are many and va-
ried having' taken courses in beauty 
culture, sewing, business and plain 
everyday arithmetic, spelling, reading, 
writing, history etc., and so on, etc. 

Admits she has a good forgeUery 
and uses Cody's Lamode odor water 
and carmine cheek paint. Likes frog 
legs, Rudy Vallee, the "Stein Song," 
dreamy waltzes and tall, dark and 
handsome young men. 

Wears her hair a la Greta Garbo, 
whom she thinks is the best pash 
actress in the garrolous and gallopuV 
tintypes. 

Usta kinda gofer a young man by 
the initials of J. H. G. Jr., but it's 
all over now! And is superstitious to 
the extent she'll never walk under a 
ladder. 

M. in center of monicker stands 
for Martha and she recently gave the 
editor of this swindle sheet a little 
lesson in ironing. 

Has green eyes and hair she. em-
phatically claims isn't red but to our 
damaged optics it looked red, so down 
in the books as red it goes. 

Hates cooking, but likes baking and 
her home address is 6201 St. Clair 
(Shell-shocked) avenue. So if anyone 
desires samples of her culinary abil-
ity just call there and tell them I 
sent you. (Editor's note: This p a -
per absolutely assumes no responsibil-
ity for what happens!) 

Is five-foot two and wear earings 
only when dressed formal. Green is 
her favorite color and last year did 
her Lake Erie disturbing in a green 
suit, trimmed with orange. 
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Lower Hall of Slovenian National 
Home Scenc of Wedding Party 

for Miss Tekavec 

Miss Rose Tekavec was given a 
surprise wedding shower in the lowei 
.hall of the National Home, Thursday 

The surprise was iilanned by her 
mother and her sister, Jennie. One 
hundred guests were present. A four-
piece orchestra entertained and a 
dinner, in banquet style, was served 
at midnight. 

Miss Tekavec lives at 125G Norwood 
Rd. She will be married to Frank 
Miklauc at St. Vitus Church, June 14 
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SWIMMERS PERFORM 

M E N ' S S U I T S 
expertly cleaned and pressed — g Q g 

If we call and deliver, add 20c. 

THE FRANK MERVAR CO. 
CLEANEliS AND DYERS 

5921 Bonna Ave. Phone HEnderson 7123 
Open Evenings Untill 8 o'clock 

Enjoy It Again 
Later 

WITH A KODAK -along, 
every pleasing little in-

cident is 5cept for you and 
your friends to enjoy again 
later. Make a Kodak a part of 
your sporting equipment. 

You'll find the right Kodak 
at the right price at this 
store. Come in any day and 
look around. Ask to see the 
Modern K o d a k s - - t h e y don't 
require bright sunlight. No 
obligation to make purchases. 

Kodaks as low as SS 

F. BRAUNLICH 
DRUG STORE 

E. 55th and St. Clair. 

Live-Saving, D i v i j i g , Games and 
Stunts Exhibited at Bathhouse 

The senior men and women, and 
boys and girls swimming teams of the 
St. Clair Bathhouse will combine in 
a big swimming exhibition to be giv-
en at the bathhouse pool next 
Wednesday evening, June 4, at 7:30. 

The swimmers, under the direction 
of the bathhouse instructors, Mr. Su-
lack and Miss Kuslilan, will give de-
monstrations of various methods em-
ployed in life saving, modern swim-
ming strokes and forms, fancy diving 
and several water games and stunts. 

No admission is to be charged for 
the exhibition and everyone is most 
cordially invited to attend. 

O 

GRADUATES 

Work Done by Students of St. Vitus 
School During Year to be Exhibited 

The children of St. Vitus School 
will have their annual exhibition Sat-
urday and Sunday evening after serv-
ices and Sunday after all the Masses, 
and from 2 to 6 o'clock in the after-
noon in the school gym. Everyone is 
heartily welcome. 

The exhibition will display some of 
the children's work made during the 
past year as part of the school curi-
culum under the direction and guid-
ance of their teachers. 

The Domestic Science classes will 
greatly add to this exhibition by dis-
playing a number of beautiful sets of 
needlework pieces. The various bed 
spreads exhibited during the last ba-
zar at St. Vitus School hall, were 
also made by the children of St. 
Vitus School. 

Misses Erste and I'iks to Reccive 
Diplomas From N. D. High School 

Miss Frances Erste and Miss Marie 
Piles, will be the Slovenian sweet girl 
graduates, at the Notre Dame, Senior 
High School commencement, in the 
Music Hall of the Public Auditorium, 
on June 10. 

All the graduates this year will 
wear the white cap and gown, there-
by making' the event very picturesque 

o 
Let not the sun go down upon your 

wrath. —Bible. 

Father Oman of St. Lawrencc 
Church, performed the wedding cere-
mony, Thursday, that united Miss 
Josephine Jesenovic and Frank Oblak. 
Miss Jesenovic is the daughter of 
Mr. and Mrs. John Jesenovic, 4210 
Bradley Rd., Bedford, O., and Mr. 
Oblak is the son of Mr. and the late 
Mrs. Martin Oblak, 2516'Tuxedo Ave.. 
Parma Village. 

The bride wore a white satin gown, 
with silk tulle tiers, and a veil of 
tulle edged in Cliantilly lace, with a 
beaded crown. 

Her attendants were the Misses 
Jennie Jesenovic, her sister, maid-o f -
honor, and Alice Jesenovic, Zora Lis-
jak and Mary Blatnik, bridesmaids. 

John Jesenovic, brother of the bride 
was best man. Ushers were Messrs. 
John Stotnik, John Stibil and A n 
thony Zupančič. 

o — : — 
Labor disgraces no man; unfortun-

ately you occasionally find men who 
disgrace labor. —U. S. Grant. 

Is quite athletic with tennis, swim-
ming, horseback riding, hiking, bridge 
and dancing her favorite pastimes. 

Weighs 113 pounds and occasionally 
uses sun tan powder. Has a pash for 
short strings of great big, yellow beads 
and her ambition is to travel around 
the whole world with the exception 
of the two Pole brothers, North and 
South. 

Thinks Jeanette Gaynor is the dar-
ling of tlie screen and that Mrs. Far-
rell's son, Charley, isn't to be sneezed 
at either. 

Nickname is " P a t s y" and she 
doesn't indulge in smoking though 
she is bugs about a great big boy 
from the' North with a great big pipe 
in his mouth. 

Is very sociable and goes out of her 
way to do a friend a favor and sha 
has very many of them. 

GREETING CARDS 
FOR ALL OCCASIONS 

at 

N O V A K ' S 
E. 62nd St. and St. Clair Ave. 

GET YOUR 

ICE C R E A M 
AT 39<> QT. 

Novaks Confectionery 
E. 62nd and St. Clair Ave. 

WILLIAM A. VIDMAR 
A T T O R N E Y - A T - L A W 
212-2 M Engineers Bid jr.1 

te l . Main 1.195 
OFFICE HOURS: 9 TO S 

Moil . Toe.. Thur. from 6:3'(l to K P. M. 
Slit 2 — 1. 6:30 to 8 P. M. 

in the office of dr. Skur 
787 E. 185th St. 

Res. 18735 Chapman Ave. 
Tel, KEnmnre 2307-M. 

(AUK- an-K'l) 
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St. Clair Avenue Merchants' Improvement 
Association y | 

| E X C U R S I O N | 

I CEDAR POINT I 
| S U N D A Y , J U N E 8 , 1 9 3 » 

Fare $1.50 round trip, children, 5 to 12 years, 75c 
Get tickets in advance from your Committee. Leave C. & B. s 

£ Line New East 9th Street Pier, 8:30 A. M. Return, leave Cedar S 
£ Point 5:00 P. M. Arrive Cleveland 8 P. M. Eastern Time. Good S 
£ Music — Free Dancing. 
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Ambulance Service Day or Nighl 

A. GRDINA & SONS 
FUNERAL DIRECTORS 

1053 E. 62d St. 
FIRST SLOVENIAN UNDERTAKERS 

IN CLEVELAND 
HEnderson 2088 

New Ambulance Car« for All Occasion« 



V JUGOSLAVIJO 
Obiščite staro domovino in se pridružite 
velikemu izletu, katerega priredi IZLETN1 
URAD 

Izletniki bodo zapustili New York (via 
Cherbourg) na n a j v e č j e m Cunardovem 
brzoparniku 

Na poti boste tudi lahko videli Pariz. Izletnike bodo spremljali izkušeni 

vodniki, kateri bodo skrbeli za vašo prtljago, potni list itd., in preskrbeli 

vam bodo dovolj zabave, ko se boste nahajali na parniku. — LEPE ČISTE 

KABINE, IZVRSTNA HRANA IN VLJUDNA POSTREŽBA. 

Za nadaljna pojasnila se zglasite pri 

Mihaljevic Bros, 
6201 ST. CLAIR AVENUE 
C L E V E L A N D , O H I O 

Cunard Line 
1022 CHESTER AVENUE 

C L E V E L A N D , O H I O 

U M i i i i 

wftme wm. 

Izdelujem vsakovrstna C E M E N T N A D E L A kot hodnike, 
Driveway, garaže, itd. Delo prvovrstno, točno in garantirano, 
ter ste lahko gotovi, da boste popolnoma zadovoljni. 

Se priporočam 

A. Malnar GRDINA'S 
SHOPPE 
Popolne »logu oblek 
in vb« oprem* m »Ate-
ste 1« družic« 

Realty Parlor 
Vedmo najmodernejši 
{•••ki klobuki 

T r m l u »aprta vsako *r«4» #k»tt «•)• l»t». 
6111 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 7112 
(M. Tbu. 8 . ) 

:|||||!in!lllll!illi!lllll!!l!i!!l!lli!!ll!!:i! 

1119 ADDISON RD ENdicott 4371 

Leopold Kushl&n 
SLOVENSKI 
ODVETNIK 

č e z dan: 
513 ULMEtt BLDG. 

Zvečer od 6—8 
<5411 8T. C L AIR AVE. 

soba št. 7. Tel. Rand. 5105 

Tel. Cherry 3982 

Mihalievich Bros. Co 
6201 St. Clair Ave. 

Išče se delo 
Dekle, srednje starosti, išče 

delo za splošna hišna opravila. 
Zna tudi dobro kuhati. Vpraša 
se na 6516 Bonna Ave. (129) 

Čedna front soba 
velika se odda poštenim fantom 
pri družini brez otrok. Vse udob-
nosti. Vprašajte na 15712 Tra-
falgar Ave. 

Samo en cent na dan 
To vam prinese $100.00 na 

mesec tekom 24 mesecev, kot se 
glasi v postavah naše police. 
Podrobnosti o teh policah dobi-
te lahko vsak dan potom WHK 
radio postaje ali pa direktno d 
F i r s t National Casualty Co., 
Guarantee Title Bldg., Cleve-
land. Naš zastopnik Mr. John 
Gorišek, vam bo z veseljem raz-
ložil nadaljne podatke te naše 
zavarovalnine. On je jako po-
znan prodajalec zemljišč. 

(Thus. x.) 

Stanovanje 
se odda, hiša sama za sebe, 6 sob, 
elektrika in velika klet. Cena 
$22.00 na mesec. Pozve se na 
6414 St. Clair Ave. 

(May 27. 29. 31.) 

Službo išče 
mlado dekle, pravkar došlo iz 
starega kraja, za hišna dela, v 
trgovini ali v restavrantu. 
Vprašajte na 1014 E. 66th Pl. 
. .... .cm). 

-.Naznanilo preselitve.... 
Vsem cenjenim mojim odjemalcem in sploh vsemu 

občinstvu naznanjam, da sem se preselil z mojo trgovino 
iz 15506 Holmes Ave. na 

1 5 4 1 6 S a r a n a c R c L 

Kakor do sedaj, tako bom tudi v novih prostorih postregel 
vsem odjemalcem z najboljšo groeerijo in finim, svežim in suhim 
mesom. Se priporočam in zahvaljujem vsem dosedanjim odjemal-
cem za njih prijazno naklonjenost in se jim priporočam tudi še v 
nadalje. Priporočam se tudi novim, da poskusite moje blago. 
Najboljša postrežba in jako zmerne cene. 

F R A N K B U Č A R 
SLOVENSKA GROCERIJA IN MESNICA 

15416 Saranac Road 

ZANESLJIVI 
PLUMBERJI 

Se priporočamo starim in no-
vim odjemalcem za vsakovrstna 
plumberska dela, za napeljavo 

kurjave, kopanje kanalov in 
enako. 

Točna postrežba! Zmerne cene! 
6707 St. Clair Ave. 

Tel. RAndolph 3289 
Stanovanje telefon: 
KEnmore 0238-M 

(Thn. F.) 

UGODNA PRILIKA! 
Od danes naprej in do 30. junija t. 1. imam znižane 

cene po meri narejenim moškim, oblekam. 
Kompletne obleke se dobe od $ 3 0 - 0 0 naprej v 

poljubni izberi in zaželjenem kroju. 
Izvršujem vsa druga krojaška dela; čiščenje, likanje 

in popravila po zelo nizkih cenah. 
Za obila naročila se toplo priporoča, A. J. ŽUŽEK 

O D V E T N I K ' 
Urad: 210 Engineers Bldg. — Main 8038 

Stanovanje: 15708 Parkgrove Ave. — Kenmore 2857-J F r a n k Š p e n k o 
KROJAČ 

15410 Calcutta Ave. 
Tel. KEnmore 1255-J 

DR. J. V. ŽUPNIK 
Z O B O Z D R A V N I K 

•1S1 ST. CLAIR AVE. 
V K u u i o v e n poslopju 

Nad North American banka 
Vkod aarno l i I I . cesto 

Govorimo slovansko. I t let na 
St. Clalr Ave. 

( W . S.) 

F. ZAKRAJSEK 
Kdor hoče najboljšo postrežbo z zmernimi cenami, naj se obrne na to 
družbo v slučaju smrti svojega dragega. Vodim pogrebe nad 20 let v 

naselbini. Odprto noč in dan. Jos. Demshar in Sin 
S T A V B E N I K A 

548 E. 123rd St. EDdy 1693-B-

Bliža se pomlad ln čas za gradnjo novih hiš. Mi vam postavim0 

hišo na lot, samo ako Imate lot plačan in vam tudi preskrbimo 
denar. Priporočamo se tudi za vsako popravilo, na j bo delo veliko 
ali majhno. Cene so zmerne in točna postrežba. 

Pokličite nas: EDdy 1693-R 

Podružnica 18321 Edgerton Rd 
KEnmore 2892 

1105 Norwood Rd 
Tel. ENdicott 4735 

PRVI SLOVENSKI 
PLUMBER 

J. MOHAR 
6521 ST. CLAIR AVE. 

Če hočeta delo poccni in 
polteno, pokličite mene 

Randolph 5188 
(Thu. F.) 

EBSElBBBBBm RED STAR MALT SYRUP 
I S B E T T E R Oglasi v "Ameriški Domovi-

ni" imajo vedno dober, vspeh, 

SAMO ZA EN LAS 
Spisal GABARIOU 

M "Ameriško Domovino" 
A. 8ABKC. 

"Po njenih dolgih trepalnicah 
so spolzele solze, da, resnične 
solze, prve, ki sem jih videl pri 
njej. 

" 'Ah, in če pomislim, da ne 
bom poslej tebi ničesar več! Oh, 
bila sem prestrahopetna. Ali se 
spominjaš onega jutra po smrti 
tvojega strica, ko si mi, zdaj bo-
gat mož, svetoval, naj zbeživa? 
Jaz sem odklonila, ker sem pre-
več zagrizeno visela na svojem 
slovesu. Hotela sem biti spošto-
vana. Ah, jaz neumnica! In 
vendar sem spoznala že d o l g o 
prej, da si se me naveličal. Tvo-
je srce mi j e bilo odprta knjiga, 
v kateri sem brala tvoje najbolj 
skrite misli. Takrat bi bila mo-
rala biti ljubezniva in ponižna, 
mesto tega pa sem bila ošabna 
in ukazovalna. 

" 'In ti,' je rekla po kratkem 
premolku, 'ali si srečen?' 

" 'Jaz ne morem biti popol-
noma srečen, dokler vem, da si 
ti nesrečna. Toda ni je boleči-
ne in rane, ki j e čas ne bi zace-
lil. Tudi ti boš pozabila.' 

" 'Nikoli! ' je vzkliknila. 
In s tišjim glasom je dodala: 
" 'Ali te morem pozabiti ? Ah, 

moj zločin je strašen, toda ka-
zen je še strašnejša.' 

"Po cesti so prihajali ljudje. 
" 'Zberi in umiri se/ sem de 

j al. 
"Ona si je prizadevala biti 

mirna. Ljudje so šli mimo na-
ju ter naju spoštljivo pozdra-
vili. Za trenotek je spet povze-
la: 

" 'Nu, in kdaj bo poroka?' 
" 'Ni bil še določen dan,' sem 

odgovoril. 'Kako naj ga odlo-
čim? Ali mi nisi nekdaj grozi-
la?' 

" 'In ti si se ustrašil moje te-
danje grožnje? ' 

" 'Ne, ker sem predobro vedel, 
da me ne moreš kaznovati za to, 
ker sem te ljubi, kakor bi bil to 
zločin. Toda toliko stvari se je 
dogodilo od takrat, ko si mi gro-
zila.' 

" 'Da,' j e odvrnila. 'Mnogo 
stvari, res. Moj ubogi oče je ne-
poboljšljiv. Spet je zlezel do 
vratu v dolgove, in spet mu je 
moral moj mož z veliko v s o t e 
priskočiti na pomoč. Oh, grof 
Klavdij ima veliko in plemenite 
srce. Vsaka dobrota, ki mi jo 
izkaže, je zaeno bolestna, toda, 
ker sem sprejela vse te dobro-
te, sem izgubila pravico, udariti 
ga, kakor sem sprva nameravala 
Jakob, le oženi se z Dionizijo, 
kajti od mene se ti ni ničesar 
bati.' 

"Ah, toliko nisem upal doseči 
od nje, Magloire. Pijan veselja 
sem jo prijel za roko, jo dvignil 
k ustnicam in dejal: 

" 'Ti si moja najboljša prija-
teljica,' 

"Toda v tem trenotku, kakor 
da so moje ustne spekle njeno, 
roko, j o j e naglo potegnila k se-
bi in rekla: 

" 'Nikar ne delaj tega! ' 
Zatem je do gotove meje pre-

magala svoja čuvstva in rekla: 
" 'Toda enkrat se morava še 

sestati. Ali imaš moja pisma?' 
" 'Da, vsa pisma imam.' 
" 'Nu, dobro; ta pisma mi mo-

raš prinesti. Ampak kam? In 
kako? Jaz grem ob tem času 
težko z doma. Moja m l a j š a 
hčerka — najina hčerka, Jakob, 
— je težko bolna. In vendar je 
treba to končati, čakaj, v četr-
tek, ali boš imel čas? Da. Prav. 
Pridi torej v četrtek zvečer, pro-
ti devetim, v Valpinson. Našel 
me boš ob porobju gozda, v bli-
žini obeh starih stolpov, ki ju 
je dal moj mož popraviti.' 

" 'Pa bo prav tako?' sem jo 
vprašal. 

" 'Ali sem še kdaj prepustila 
kako stvar slučaju?' je odvrni-
la. 'Zanesi se name. Toda se-
daj se morava raziti,, Jakob. V 

četrtek torej, in bodi točen.' 
"Ali sem bil zdaj res svobo-

den? Je-li bila veriga res pre-
trgana? Ali sem postal s p e t 
sam svoj gospod? 

"Vsaj mislil sem si tako. Pri-
čel sem si delati očitke, da sem 
bil trd proti njej. Poveličeval 
sem jo, ker je žrtvovala samo 
sebe in svojo ljubezen moji sre-
či. V svoji hvaležnosti sem ču-
til, da bi pokleknil pred njo in 
poljubil rob njenega krila. 

M A L I O G L A S I 
Pozor! 

Ko smo pred nekaj dnevi ogla-
ševali za naše prijatelje v Cleve-
landu, da dobimo za nje proste 
vizume in proste jugoslovanske 
potne liste in tudi 75 procentov 
znižano voznino po jugoslovan-
skih železnicah, je nas nazval 
naš dobri prijatelj in sosed Mr. 
Kollander, poslovodja John L. 
Mihelich Co. — lažnike, češ, da 
skušamo dobiti potnike potom 
napačnih dejstev. 

Danes pa nas veseli, da pri-
občimo sledeče pismo, katero smo 
dobili potom zrakoplovne pošte, 
in ki se glasi: 
Dragi g. Mihaljevich: 

"Mudi se mi, da vam javim 
dobro novico, namreč, da je ge-
neralni konzulat prejel telegra-
fični odgovor od ministerstva iz 
Belgrada, da vsi potniki, brez 
razlike, ki pridejo na Sokolski 
izlet v Belgrad, dobijo brezplat-
ne vizume in potne liste, in vsi z 
ameriškimi potnimi listi dobijo 
brezplačne Vizume. Vsi oni, ki 
so že naznanili svoje jugoslovan-
ske vizume ali so dobili vizume 
na ameriških potnih listih, do-
bijo denar povrnjen od general-
nega konzulata tu. Torej vam 
sporočam, da je potrebno, da 
nam znananite o vseh potnih 
listih, za katere so bile vizume 
plačane, v uradu generalnega 
konzulata, kjer dobite povrnjen 
denar." 

Mi smo uvideli potrebo to na-
znaniti, da dokažemo mnogim, 
našim prijateljem, da kar mi 
oglašujemo, smo vselej priprav-
ljeni dokazati. Clevelandsko ob-
činstvo lahko samo razsodi, kdo 
je "brez podlage in neresničen." 
Mi, ali naš prijatelj Mr. Kollan-
der. 

Hiša se da 
v najem, za eno družino, 5 sob 
hiša sama za sebe. Rent je 
S22 na mesec. Vprašajte 945 
E. 63rd St. (127) 

F. B . Saw Service 
pilimo in brusimo žage vsake vr-
ste. Izpilimo nove zobe. P,ruši-
mo rezilce za travo, škarje in 
vsakovrstne nože. Točno delo, 
nizke cene. 

Frank Bacon. 
15506 Lucknow Ave. (130) 

Delo išče 
dekle, došlo iz starega kraja. 
Za hišno dela ali restavrant. 
Vprašajte na 1046 E. 72nd St. 

(127) 

Stanovanje 
obstoječe iz štirih sob, se da v 
najem. Gorka voda, v kleti je 
pralnica, rent poceni. Stanova-
nje je na 1153 E. 60th St. Vpra-
ša se na 1078 Addison Rd. (127) 

V najem se da 
stanovanje, 5 sob, s kopališčem, 
spodaj. Jako poceni za druži-
no z dvema ali tremi otroci. 
Vse ugodnosti. 787 E. 89th St. 

(128) 

Išče se 
mesar, zmožen slovenskega in 
angleškega jezika. Pozve se pri 
Matt Petrovič, 595 E. 140th St. 

(128) 

Stanovanje 
obstoječe iz treh sob, se da v 
najem. Kopališče, gorka voda. 
Samo $19.00 rent. 11'06 E. 64th 
St. 

(May 28, 31, June 2 . ) ! 

Pozor! 
Izdelujem in postavljam vsa-

kovrstne ograje ali fence. Se 
priporočam rojakom ! 

Louis špehek 
1120 E. 67th St. 

Tel. ENdicott 0339. (Sat. X ) 

Hiša naprodaj 
ima tri sobe, lot 50x140. V hiši 
so vse naprave. Cena $3800. 
Poizve se na 904 E. 200th St. 

(Sat. 127) 

V slučaju 
da hočete kupiti, prodati ali za-
menjati hišo, lot ali trgovino, 
pridite do Joseph Mihelicha, v 
Slovenskem Narodnem Domu na 

j 6419 St. Clair Ave. Tel. Hender-
son 3896. (Sat. X ) 

Naznanilo 
delničarjem Slovenskega Narod-
nega Doma v Newburgu na 80. 
cesti. Naznanja se vsem delni-
čarjem, da je bilo radi slabega 
vremena prestavljeno slilcatnje 
delničarjev od 18. maja na 1. 
junija. Prošeni ste vsi delničar-
ke, da se zberete v nedeljo 1. ju-1 
nija točno ob 9:45 dopoldne pred 
S. N. Domom, da boste slikani. 

' i 
Slika se bo rabila za.spominsko 
knjigo, ki bo izdana ob desetlet-
nici Doma. Slavnost se vrši 29. 
junija. 

Frank Cesar, tajnik. 
(127) 

, Stanovanje 
6 SOD se da v najem, front, zgo-
rej. Ravno tam tudi stanovanje, 
3 sobe, zdolaj, zadaj. Vse mo-
derne ugodnosti. 1114 E. 64th j 
St. (127) j 

Priletna ženska 
lišče službe, sposobna za vsa • 
hišna opravila. Vprašajte na; 
6704 Schaeffer Ave. (128) 

ŠEST DNI PREKO OCEANA 
Najkrajša in najbolj ugodna pot xa 

potovanje na ogromnih parnikihi 

lie de France June 6 June 25 
4. P. M. G. P. M. 

Paris June 12 June 30 
7. P. M. 

France June 17, July 3 
7 P. M. 

Najkrajia pot po železnici. Vsakdo Je 
v posebni kabini z vsemi modernimi 

, udobnosti. — Pijača In slayna fran-
coska kuhinja. Izredno nizke cene. 

Vpraiajte kateregakoli 
pooblalčenega agenta ali 

FRENCH LINE 
ZG Public Square, 

Cleveland, Ohio. 

Bukovnik 
STUDIO 

V 
SLOVENSKEM 

NARODNEM 
DOMU 

6405 St. Clair Ave. 
Tel. RAndolph 5013 

S.N.P.J. 
A Q U I T A N I A 

6. julija 

Vabilo na PIKNIK 
; i ; v i 

katerega priredi 

SAMOSTOJNO P0DP. DRUŠTVO D0SLUŽENCEV 
V NEDELJO, 1. JUNIJA 

NA ŠPELKOTOVIH PROSTORIH 
/ 

Cenjeno občinstvo iz Clevelanda in okolice se vljud-
no vabi. Postreglo se bo vsem prav po domače. Za 
plesaželjne bo pa igrala izvrstna godba. Tudi kegljalo 
se bo za lepe dobitke. Truk odpelje izpred Slovenskega 
Narodnega Doma ob 1. uri popoldne in potem bo truk 
tudi vozil od Bliss Rd. do prostora celo popoldne. 

Vas prijazno vabi 
odbor društva Doslužencev. 


